
 

  

 

 Saint Mary Orthodox Church 
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6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 
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Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, February 28th, 2021 

Sunday of the Prodigal Son 

 Venerable Basil the Confessor, companion of Prokopios of Decapolis; Hiero-

martyr Proterios, archbishop of Alexandria; Righteous Kyra and Marana of 

Beroea in Syria; Apostles Nymphas and Euvoulos; New-martyr Kyranna of         

Thessalonica 

Entrance Hymn 
O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا! 

Troparion of the Resurrection (Tone Five) 
Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, born of 
the Virgin for our salvation. For, He took pleasure in ascending the Cross in the flesh to suffer 

death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

نَ العَذْراءِ مِ  لِنُسبِ حْ نَحْنُ المُؤْمِنينَ ونَسْجُدْ لِلْكَلِمَةِ، المُساوِي لِلآبِ والروحِ في الأزَليَّةِ وعَدَمِ الابْتِداء، المَوْلودِ 
 لِخَلاصِنا، لأنَهُ سُرَّ بالجَسَدِ أنْ يَعْلوَ على الصليبِ، ويَحْتَمِلَ الموتَ، ويُنْهِضَ المَوْتى بِقِيامَتِهِ المَجيدة. 

Troparion of the Dormition (Tone One) 
In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 

asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 
Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
 الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion for the Prodigal Son (Tone Three)   

Foolishly I sprang away from Thy great fatherly glory, and dispersed in wicked deeds the  
riches that Thou didst give me. With the Prodigal I therefore cry unto Thee now: I have sinned 
against Thee, O compassionate Father. But receive me in repentance; make me as one of Thy 

hired servants, O Lord. 

اطِرِ إليكَ  دْتُ غِناكَ الذي أعْطَيْتَ، فَبِصَوْتِ الإبنِ الشَّ  إذْ عَصَيْتُ مَجْدَكَ الَأبَويَّ بِجَهْلٍ، وبالمَعاصي بَدَّ
ؤوف، خَطِئْتُ نَحْوَكَ، فَتَقَبَّلْ من ي التَّوْبَةَ واجْعَلْني كَأَحَدِ أُجَ   ائِكَ.ر أهْتِف: أيُّها الأبُ الرَّ
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  Epistle for the Sunday of the Prodigal Son 

 لِتَكُنْ يا رَبُّ رحمَتُكَ عَلَيْنَا.
ديقونَ بالرَّب.   إبتَهِجوا أيُّها الصِ 

لوإ ىلوإ  ِِ اوُُ يسِ بولُسَ الرَسُوو فَصْلٌ مِنْ رِسَالَةِ القدِ 
 أهْلِ كورنثُوس.

ياا إخْاوَةُ، كُالُّ ءَايءٍ مُابَاااحَ لِاي وَلَاكِاانْ لاايْاَ  كُالُّ ءَاايْءٍ 
يُااوافِااُ، كُاالُّ ءَاايْءٍ مُاابَاااحَ لِااي ولَااكِاانْ لا يَااتاَاسَاالَّااُ  عاالاايَّ 
ءَيْءَ. إنَّ الأطعِمَةَ لِلْجَوْفِ والْجَوْفَ لِلَْْطْعِمَةِ، وَسَيُبِيادُ 
اُلله هَذِهِ وَذَاك. أمَّا الجَسَدُ فَلَيَْ  لِلْزِنَى بَلْ لِلْرَّبِ  والْارَّبُّ 
ااا  لِاالْااجَااسَاادِ، ياُلله الَّااذي أقااامَ الاارَّبَّ سَاايُااقِااياامُاانااا نَااحْاانُ أيْ  
تِهِ. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ أجْسَادَكُم هِيَ أعَْ ااءُ الْامَاساياحِ   بِقُوَّ
أفااُخُااذُ أعََْ اااءَ الاامَااسِاايااحِ وأَجااعَاالُ مِاانْااهَااا أعََْ اااءَ زِنَااى  
حَاءَى. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ مَنِ اقترَنَ بِازاناياةٍ صَاارَ وَهيَااهَاا 
ا  ا  لِأنَّااهُ قَاادْ قِااياالَ: ايَصِااياارُ كِاالَاهُاامَااا جَسَااد  ا وَاحِااد  جَسَااد 
ااا  ااا الَّااذِي يَااقْااتاَارِنُ بااالاارَّبِ  فَاايَااكُااونُ مَااعَااهُ رُوُح  ا. ا أمَّ وَاحِااد 
نَااى. فاايِنَّ كُاالَّ خَااطِااياائَااةٍ يَاافااعَاالُااهَااا  ا. أهُاارُبُااوا مِاانَ الاازِ  وَاحِااد 
الِإنْسَانُ هِيَ فِي خَارِجِ الجَسَدِ، أمَّا الازَّانِاي فَايِنَّاهُ يَاخْاطَااُ 
وحِ  إِلَى جَسَدِهِ. أَمَا تَعْلَمُاونَ أنَّ جَسَادَكُامْ هُاوَ كَايْاكَالُ الارُّ
اامْ الَّااذِي نِاالْااتاُامُااوهُ مِانَ اِلله وأنَّااكُاامْ لَسْااتاُامْ  ُِ الاقُاادُاِ الَّااذِي فِااياا
اادُوا اَلله فِااي  اامْ  لِأنَّااكُاامْ قَاادِ اءْااتاُارِيااتاُامْ باا اَامَاانٍ فاامَااجِ  ُِ لِأنْاافُااسِاا

مُ الَّتِي هِيَ لِلِ. ُِ  أَجْسَادِكُمْ وَفِي أَرْوَاحِ

Let Thy mercy, O Lord, be upon us.  
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 
The Reading from the First Epistle of St. 
Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not 
all things are expedient. All things are lawful 
for me, but I will not be brought under the 
authority of anything. Foods are for the belly, 
and the belly for foods; but God will destroy 
both it and them. Now the body is not for 
fornication, but for the Lord, and the Lord 
for the body; and God both raised up the 
Lord, and will also raise us up through His 
power. Do you not know that your bodies are 
members of Christ? Shall I therefore take 
away the members of Christ, and make them 
members of a harlot? God forbid! Or, do you 
not know that he who is joined to a harlot is 
one body with her? For, “The two,” He says, 
“shall become one flesh.” But he who is 
joined to the Lord is one spirit. Flee fornica-
tion! Every sin that a person commits is out-
side the body, but whoever commits fornica-
tion sins against his own body. Or, do you 
not know that your body is a temple of the 
Holy Spirit within you, whom you have re-
ceived from God, and that you are not your 
own? For you were bought with a price; 
therefore glorify God in your body and in 
your spirit, which are God’s. 

Gospel for the Sunday of the Prodigal Son 

فصلَ ءريفَ من بشارةِ القديِ  لوقا الإنجيليِ  الاباشايارِ  
 .التلميذِ الطاهرِ 

قالَ الرَّبُّ هَاذا الامَاَ ال: اإنْساانَ كاانَ لَاهُ ابْاناانِ،  فَاقاالَ 
أَصْاارَاارُهُاامااا لِأَباايااهِ: يااا أبااتِ، أعَْااطِاانااي الاانَّااصااياابَ الااذي 
ني منَ المالِ. فَقَسَمَ بَيْنَهُما مَعيشَتَهُ   وبَعْدَ  أيامٍ   يَخُصُّ

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. Luke (15:11-32). 
The Lord spoke this parable: “There was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, ‘Father, give me the 
share of property that falls to me.’ And he  
divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he 
had  and  took  his journey into a far country,  
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غَيْرِ كَ يرَةٍ، جَمَعَ الابْنُ الَأصْرَرُ كُلَّ ءَيْءٍ لَاهُ، وساافَارَ 
إلى بَلَدٍ بَعيدٍ، وبَذَّرَ مالَهُ هُانااكَ عاائِشاا  فاي الاخَالاعَاةِ  
َُ كُلَّ ءَيْءٍ لَهُ، حَدَثَتْ في ذَلِاكَ الابَالَادِ مَاجااعَاةَ  فَلَمَّا أَنْفَ
ءَديدَةَ، فَاأَخَاذَ فاي الاعَاوَزِ  فَاذَهَابَ وانَْ اوح إلاى واحِادٍ 
مِنْ أهَْلِ ذَلِكَ البَلَدِ، فَأَرْسَلَهُ إلى حُقولِهِ يَرْعى خَاناازيار  
وكانَ يَشْتَهي أَنْ يَمْلََْ بَطْنَهُ مِنَ الخارْناوبِ الاذي كاانَاتِ 
الخَنازيرُ تَأْكُلُهُ، فَلَمْ يُعْطِهِ أَحَدَ  فَرَجِعَ إلى نَفْاسِاهِ وقاالَ 
اكَمْ لِأَبي مِنْ أُجَارَاءَ يَافاُ الُ عَانْاهُامُ الاخُابْازَ، وأَناا أهَْالِاكُ 
جوعا   أَقومُ وأَمْ ي إلاى أباي وأَقاولُ لَاهُ اياا أبَاتِ، قَادْ 
ماءِ وأمَامَكَ، ولَسْاتُ مُسْاتاَحِاق اا  بَاعْادُ أَنْ  أَخْطَأْتُ إلى السَّ
أُدْعَى لَكَ ابْنا ، فَااجْاعَالْاناي كَاأَحَادِ أُجَارائِاكَ ا فَاقاامَ وجااءَ 
إلى أبيهِ. وفيما هُوَ بَاعْادُ غايارُ بَاعايادٍ، رَوهُ أَباوهُ، فَاتاَحَانَّانَ 
عَلَيْهِ وأَسْرَعَ وأَلْقى بِنَفْسِهِ علاى عُانُاقِاهِ وقَابَالَّاهُ  فَاقاالَ لَاهُ 
ماءِ وأَمامَكَ ولَسْتُ  الابْنُ: ايا أَبَتِ، قَدْ أَخْطَأْتُ إلى السَّ
مُسْتَحِق ا  بَعْدُ أَنْ أُدْعاى لَاكَ ابْاناا ا  فَاقاالَ الأبُ لِاعَابايادِهِ: 
اهاتوا الحُلَّةَ الأولى وأَلْبِاسُاوهُ، واجْاعَالاوا خااتاَماا  فاي يَادِهِ، 
اانِ واذْبَااحااوهُ،  وحِاذاء  فاي رجاالايااهِ  وأْتاوا بااالاعِااجْالِ الاامُاسَاامَّ
فَنَأكُلَ ونَفرَحَ  لأنَّ ابْني هَاذا كاانَ مَايِ اتاا  فَاعاانَ، وكاانَ 
ضَالاًّ فَوُجِدَ. فَطَفِقوا يافارَحُاونَ  وكاانَ ابْانَاهُ الأكابَارُ فاي 
ااا أَتااى وقَاارُبَ مِاانَ الاابَاايْااتِ، سَاامِااعَ أَصْااواتَ  الااحَااقْاالِ. فاالَاامَّ
قْصِ  فَادَعاا أَحَادَ الارِالْاماانِ وسَاألَاهُ ماا هَاذا   الرِناءِ والرَّ
انَ  فقالَ لَهُ: اقَدْ قَدِمَ أَخوكَ، فَاذَبَاحَ أَباوكَ الاعِاجْالَ الامُاسَامَّ
لأنَّهُ لَقِيَهُ سالِما ا  فَرَاِ ابَ ولَامْ يُارِدْ أَنْ يَادْخُالَ. فَاخَارَجَ 
لُ إليهِ  فَاأَجاابَ وقاالَ لأباياهِ: اكَامْ لاي  َُ يَتَوَسَّ أَبوهُ وطَفِ
نينَ أَخْدِمُكَ ولَمْ أَتَعَدَّ لاكَ وَصِايَّاة  قَا ُّ، وأَنْاتَ لَامْ  مِنَ السِ 
تُعْطِني قَ ُّ جَديا  لِأَفْرَحَ مَعَ أَصْدِقَائي  ولمَّا جااءَ ابانُاكَ 
واني، ذَبَحْتَ لَهُ العِجْلَ   هذا الذي أَكَلَ مَعيشَتَكَ مع الزَّ

and there he squandered his property in loose 
living. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he be-
gan to be in want. So he went and joined 
himself to one of the citizens of that country, 
who sent him into his fields to feed swine. 
And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him any-
thing. But when he came to himself he said, 
‘How many of my father’s hired servants 
have bread enough and to spare, but I perish 
here with hunger! I will arise and go to my 
father, and I will say to him, “Father, I have 
sinned against heaven and before you; I am 
no longer worthy to be called your son; treat 
me as one of your hired servants.”’ And he 
arose and came to his father. But while he 
was yet at a distance, his father saw him and 
had compassion, and ran and embraced him 
and kissed him. And the son said to him, 
‘Father, I have sinned against heaven and be-
fore you; I am no longer worthy to be called 
your son.’ But the father said to his servants, 
‘Bring quickly the best robe, and put it on 
him; and put a ring on his hand, and shoes on 
his feet; and bring the fatted calf and kill it, 
and let us eat and make merry; for this my 
son was dead, and is alive again; he was lost, 
and is found.’ And they began to make mer-
ry. Now his elder son was in the field; and as 
he came and drew near to the house, he heard 
music and dancing. And he called one of the 
servants and asked what this meant. And he 
said to him, ‘Your brother has come, and 
your father has killed the fatted calf, because 
he has received him safe and sound.’ But he 
was angry and refused to go in. His father 
came out and entreated him, but he answered 
his father, ‘Lo, these many years I have 
served you, and I never disobeyed your com-
mand; yet you never gave me a kid that I 
might make merry with my friends. But 
when this son of yours came, who has de-
voured your living with harlots, you killed 
for him the fatted calf!’ And he said to him, 
‘Son, you are always with me, and all that is 
mine is yours. It was fitting to make merry 
and be  glad,  for this your brother  was dead,  
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Samar Shaheen 

Doctorate of Pharmacy  

Degree 

Midwestern University 

Congratulations! 

3rd & 9th Day Memorial 

Atef Al-Farah 

Memory Eternal! 

المُسَمَّنَ  فقالَ لَهُ: ايا ابْني، أَنْتَ معي فاي كُالِ  حايانٍ، 
وكُلُّ ما هوَ لي فَهُوَ لكَ  ولَاكِانْ كاانَ يَانْابَاراي أَنْ نَافْارَحَ 
، لأنَّ أَخاكَ هَذا كاانَ مَايِ اتاا  فَاعاانَ، وكاانَ ضاالاًّ  ونُسَرَّ

 فَوُجِدَ.ا

and is alive; he was lost, and is found.’”  

  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/25/2021 6:30pm Adult Sunday School (Virtual) 

2/26/2021 6:30pm YAM Gathering  (Young Adults) 

2/27/2021 10:00am Liturgy for St. Raphael of Brooklyn 

 5:00pm Great Vespers  

2/28/2021 8:45am Orthros (Church) 

 10:00am Divine Liturgy (Church/Gym) 

 1:00pm Sunday School (Virtual) 

3/3/2021 10:00am Morning Prayer (Virtual) 

 11:30am Arabic Bible Study (Virtual) 

 6:30pm Teen SOYO  

40 Day Memorial 

Therese Riadi 

Memory Eternal! 

1 Year Memorial 

Thahabieh Smeirat 

Memory Eternal! 
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 Lent & Holy Week Services   2021   خدمات الصيام والاسبوع العظيم

  9:00amصباحا  Saturday: Orthros for Saturday of Soulsلسبت الأموات  السبت: صلاة السحر   March 6وذار

  10:00amصباحا    Liturgy for Saturday of Soulsالقداا لسبت الأموات 

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب  

   Sunday of the Last Judgment (Meatfare Sunday)أحد الدينونة الأخيرة )مرفع اللحم(   March 7وذار

  

  10:00amصباحا

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   March 13وذار

  10:00amصباحا     Sunday of Forgiveness (Cheesefare Sunday)أحد الرفران )مرفع الجبن(   March 14وذار

  5:00pmمساء    Sunday: Forgiveness Vespers لرفرانغروب أحد ا: الأحد 

   Monday: Great Compline w/ Canon to St. Andrew صالاة الناوم الكبارح : الإثنين  March 15وذار

 First Day of Great Lent 

  7:00pmمساء

  7:00pmمساء   Tuesday: Great Compline w/ Canon to St. Andrew صالاة الناوم الكبارح ال لاثاء:   March 16وذار

  10:00amصباحا     Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه  March 17وذار

  7:00pmمساء  Wednesday: Great Compline w/ Canon to St. Andrew صالاة الناوم الكبارح الأربعاء:  

  7:00pmمساء   Thursday: Great Compline w/ Canon to St. Andrew صالاة الناوم الكبارح الخمي :   March 18وذار

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  March 19وذار

  7:00pmمساء    Friday: Akathist to the Theotokosالجمعة: خدمة مديح والدة الإله 

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   March 20وذار

  10:00amصباحا     Divine Liturgy for the 1st Sunday of Lentالإلهي للْحد الأول من الصوم القداا  March 21وذار

  7:00pmمساء Monday: Great Complineالإثنين: صالاة الناوم الكبارح    March 22وذار

  7:00pmمساء         Great Vespers for the Annunciation w/ Artoklasiaالبشارةلعيد صلاة الرروب   March 24وذار

  9:00amصباحا    Thursday:  Orthros for the Annunciationالأحد: صلاة السحر لعيد البشارة  March 25وذار

    Liturgy for the Feast of the Annunciationالقداا لعيد البشارة 

 

  10:00amصباحا
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 Lent & Holy Week Services   2021   خدمات الصيام والاسبوع العظيم

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  March 26وذار

  7:00pmمساء   Friday: Akathist to the Theotokosالجمعة: خدمة مديح والدة الإله 

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   March 27وذار

  10:00amصباحا     Divine Liturgy for the 2nd Sunday of Lentالإلهي للْحد ال اني من الصوم القداا  March 28وذار

  7:00pmمساء    Monday: Great Compline صالاة الناوم الكبارح : الإثنين  March 29وذار

  7:00pmمساء    Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه  March 31وذار

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  April 2نيسان

  7:00pmمساء    Friday: Akathist to the Theotokosالجمعة: خدمة مديح والدة الإله 

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   April 3نيسان

  10:00amصباحا     Divine Liturgy for the 3rd Sunday of Lentالإلهي للْحد ال الث من الصوم القداا  April 4نيسان

  7:00pmمساء    Monday: Great Compline صالاة الناوم الكبارح : الإثنين  April 5نيسان

  7:00pmمساء    Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه  April 7نيسان

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  April 9نيسان

  7:00pmمساء    Friday: Akathist to the Theotokosالجمعة: خدمة مديح والدة الإله 

  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   April 10نيسان

  10:00amصباحا     Divine Liturgy for the 4th Sunday of Lentالإلهي للْحد الرابع من الصوم القداا  April 11نيسان

  7:00pmمساء    Monday: Great Compline صالاة الناوم الكبارح : الإثنين  April 12نيسان

  7:00pmمساء    Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه  April 14نيسان

 April 15  Thursday: Little Compline w/ Canon to St Andrew and life of St Mary of Egyptنيسان

  مع قانون القدي  أندراوا وسيرة القديسة مريم المصرية : صالاة الناوم الصررح الخمي 
  7:00pmمساء

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  April 16نيسان

  7:00pmمساء    Friday: Great Akathist to the Theotokosالجمعة: خدمة المديح الكبير لوالدة الإله 
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  5:00pmمساء    Great Vespersصلاة الرروب   April 17نيسان

  10:00amصباحا     Divine Liturgy for the 5th Sunday of Lentالإلهي للْحد الخام  من الصوم القداا  April 18نيسان

  7:00pmمساء    Monday: Great Compline صالاة الناوم الكبارح : الإثنين  April 19نيسان

  7:00pmمساء    Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه  April 21نيسان

  10:00amصباحا    Friday: Pre-Sanctified Liturgyالجمعة: القداا السابُ تقديسه  April 23نيسان

  7:00pmمساء   Friday: Canon to Lazarus (w/ Little Compline)سبت اليعازرقانون الجمعة:  

  9:00amصباحا   Saturday: Lazarus Saturday Orthrosالسبت: صلاة السحر لسبت اليعازر   April 24نيسان

  10:00amصباحا Lazarus Saturday Liturgyالقداا لسبت اليعازر   

  5:00pmمساء    Great Vespers for Palm Sunday w/ Artoklasiaالشعانينلعيد صلاة الرروب  

  10:00amصباحا    Sunday: Palm Sunday Liturgy الشعانينخدمة القداا لعيد الاحد:   April 25نيسان

  7:00pmمساء    1st Bridegroom Service الختن الأولى 

  10:00amصباحا    Monday: Pre-Sanctified Liturgyالإثنين: القداا السابُ تقديسه  April 26نيسان

 
  7:00pmمساء    Monday: 2nd Bridegroom Service الختن ال انيةالإثنين:  

  10:00amصباحا    Tuesday: Pre-Sanctified Liturgyال لاثاء: القداا السابُ تقديسه   April 27نيسان

 
  7:00pmمساء    Tuesday: 3rd Bridegroom Service الختن ال ال ةال لاثاء:  

  10:00amصباحا    Wednesday: Pre-Sanctified Liturgyالأربعاء: القداا السابُ تقديسه   April 28نيسان

 
  5:00pmمساء    Wednesday: 4th Bridegroom Service الختن الرابعة: الأربعاء 

 
  7:00pmمساء   Wednesday: Holy Unction Service صلاة الزيت المقداالأربعاء:  

  10:00amصباحا   Thursday: Divine Liturgy of St. Basil قداا باسيليوا العظيمالخمي :    April 29نيسان

  7:00pmمساء   Passion Gospels 12انجيل والصلب 21خدمة  

  10:00amصباحا   Friday: Royal Hours خدمة الساعاتالجمعة:   April 30نيسان

  3:00pmمساء    Taking Down From the Crossخدمة انزال المصلوب 

    Lamentations جناز المسيح 

    HOLY FRIDAY All-Night VIGIL to follow) جمعة العظيمةسهرانية ال(

  7:00pmمساء

  10:00amصباحا   Saturday: Vesperal Liturgy of St. Basil سبت النورالسبت: قداا   May 1أيار

 Rush Procession & Matins followed by Paschal Liturgy        

 سحرية العيد، الهجمة وقداا القيامة
  10:00pmمساء

  1:30pmظهرا   Sunday: Agape Vespers الاحد: صلاة الباعوث  May 2أيار

 Lent & Holy Week Services   2021   خدمات الصيام والاسبوع العظيم
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Weekly Synaxarion 

On February 28 in the Holy Orthodox Church, we com-
memorate the Venerable Basil the Confessor, companion 
of Prokopios of Decapolis; Hieromartyr Proterios, arch-
bishop of Alexandria; Righteous Kyra and Marana of 
Beroea in Syria; Apostles Nymphas and Euvoulos; and 
New-martyr Kyranna of Thessalonica. On this day, we 
make remembrance of the Parable of the Prodigal Son, 
which occurs in the noble Gospel and which our deified 
Fathers reinstituted in the Triodion. In the parable our 
Savior tells, Jesus illustrates three things: the condition of 
the sinner, the canon of repentance and the knowledge of 
God’s compassion. For in the person of the prodigal son, 
we view the wretched condition that sin creates for us, 
distant from God and His Sacraments. However, we be-
come aware of ourselves and awaken, hastening with 
hope to return to Him through repentance. Our Savior 
wants to call back to His mansions all those who have 
been overtaken by despair, lacking hope of forgiveness 
for their grave sins. The Father encourages all of his lost 
children to remove the desperation from their hearts, and 
revive their energies for virtuous deeds. Through Thine 
ineffable love for mankind, O Christ our God, have mercy 
upon us. Amen 
. 


